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Custody and Detentio n l) f \ .f>ung Perso n~ Act 

He r Majesty, by and v.i th the advice and co r1~ent 
of the Legi~ lative As~en1b l y of Nev.· BrlJOS\\'ick, 
enacts a~ fol lows: 

I lnLhi\Act 

"medical t reatn1e111 '' include\ 

(a) <)Urgical arid de11tal trcatme11t. 

(b) <lny procedure undertaken for the purpo\e 
elf diagnoc;is, 

(1_·) any procedure undertaken for the purpose 
of preventing any di'icase or ailn1e11t, and 

(d) clny procedure 1l1at is ancillar)' tc.1 an_y treat-
111ent as it app lies to that treatment; 

"Mini~ter '' means tl1c Mini\ter of .Jui;,ti1...·c and 
includes a persor1 designated to act on hi\ bchal r; 

''rlace of open cu~tody'' 1near1s a place or faci lity' 
de~ign<ltcd a!:! a place of C)pen cu\1ody unc.ler ~cction 
J <)r a place or facilit) \\ ithin l.l cla~!-i t)f ~ucl1 rlace\ 
or facilitie-.. <io dc\igna1ed; 

"place or 'iecurc Cll~lody" ll1C311~ a pince ()f I acil
ity dc\ig11;.lted a~ a place of -..ecurc CLl\l0dy l111der 
scc1 i<.)11 3 c>r a place or facili1y \\ itl1ir1 a cla-,-, t)I 'lt1ch 
places t)f l'acilities SO de1.,igntllCll: 
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Loi sur la garde et la detention des adolescents 

Sa f\1ajesre, ~ur l'avi-.. et du consenc ement de 
I' Assemblee legi~ l a t i vc d u Nouveau- Brunswick, 
decrete: 

1 Dans la presente loi 

«adolescent>> designe une personne qui es t ou, en 
{'absence de preuve a l'effet CO !l lrai re, ~ernble etre 
agee d'au moins do uLe a ns et de mains de dix-huit 
a ns; 

«dirccccur» dcsignc la pcrsonnc responsable 
d'un endroil de garde en rn ilieu fe rmc er s'entend 
egalement de tOLlte person ne designce pour le repre
senter; 

(<endroit de detention temporaire>> de~igne un 
endroit designe a Litre d'endroit de dete11tion tem
poraire en vertu de !'article 3 ou un endroit qui e11 
constitue une \OU~-categorie <le.,ig11ee ace titre; 

<<endroit de garde en milieu fer me» designe un 
end roit OU Un etabli~sement designe cl litre d'en
droi t de !!arde e11 milieu rerr11c e 11 \ertu de !'article 3 

~ 

ou un e11droit l)U ctablis'iemenr qt1i en constitue une 
sous-ca1cgc)rie dcsignce ace titre; 

<<endroit uc 2.arde en n1ilicu OLtvert >> de\ie.r1c u11 
~ ~ 

cndroir ()lJ tln crabli~scn1ent desig11c a litre t.l'cr1-
clroi1 de garde er1 n1ilic t1 Ot1\·ert cr1 \ercu de l'arriclc 
3 OU U11 Clltlroil Oll etal1lis(\ement CtUi Cll C011~lilUC 
lllll' -.ous-ca1eg()ric de~i!:!n~e ace titre: 

~ ~ 



''place of temporary detention'' means a place 
designated as a place of temporary detention under 
section 3 or a place within a class of such places so 
designated; 

''program" means 

(a) a pre-trial detention and supervision pro
gam, 

(b) an open or secure custody program, 

(c} a program for the administration and su
pervision of dispositions, and 

(d) any other related service or program; 

''superintendent" means the person in charge of 
a place of secure custod}' and includes a person 
designated to act on his behalf; 

''young person'' means a person who is or, in the 
absence of evidence to the contrary, appears to be 
twelve years of age or more but under eighteen 
years of age; 

''youth custodial facility'' includes a place of 
open custody, place of temporary detention and 
place of secure custody. 

2 It is hereby recognized and declared that 

(a) young persons who commit offences re
quire supervision, discipline and control but, 
because of their state of dependency and level of 
development and maturity, they also have spe
cial needs and require guidance and assista11cc, 
and 

(b) you11g persons have rights and f recd oms in 
their own right, incuding those slated in the 
Canadian Charter of Rig.hes and Freedoms, and 
in particular a right to be heard in tl1e course of, 
and to participate in, the proces5:>e~ that lead lo 
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<<etablissement de detention pour adolescents>> 
s'entc11d egalcment d'un endroit de garde en milieu 
ouvert, un e11droit de detention ternporaire ct un 
endroit de garde en milieu ferme; 

<<tv1inistre>> designe le Ministre de la Justice et 
s'ente11d egalement de toute personne desigr1ee 
pour le representer; 

<<progran1me>> designc 

a) la detention avant proces et un programme 
de surveillance, 

b) un programme de garde en milieu ouvert ou 
en milieu fermc, 

c) un programme pour !'administration et la 
surveillance des decisions, et 

d) to11t autre service et programme connexes; 

<<t raitement medical>> comprend 

a) tout traiten1cnt chirurgical ou de11taire, 

b) toute intervention pour fin de diagnostic, 

c·) loutc intcr\ention dc,linee 
n1aladie ou unc affectior1, Cl 

• • • a pre\ er11r u ne 

d) toute intervention complementairc du trai-
. 

tement entrepr1s. 

2 La presente loi rcconna1t et declare que: 

a) les adolescents qui commettent des infrac
tions requierent surveil lance, discipline et enca
drement; toutcfois, en raison de leur etat de 
dependance, de !cur degre de devcloppeme11t et 
cle maturite, ils ont des bcsoins speciaux qui 
e.xigcnr conseils el as<;istancc, et 

b) le!-. ado lesCCOLS jouissenl, a titre proprc, de 
drt1it~ et libertc~. y· con1pris ceux qui sont cnon
CC\ dans la Charte c:1naclic11ne dt'S droics et li
bt•rtcs, et no1an1ment le droit de sc faire enrendre 
au cours du proccssus conduisant a de~ decisions 



decision"\ cl1at affect them. and yo ung persons 
s\1ould ha\ c ') peciul guarar1tee<; of rheir rights 
and f recdoms. 

3( I) Tt1e Lieurenar1L-()overnor in C'ouncil ma1· 
designate places or faci lities or classes of places or 
facilitie s as places of oren custody. 

3(2) The Lieutcnanr-Govcrnor in Council n1av 
• 

dc(\ignate place'> or fac il ities or classes of places or 
faci lities a.s place~ of <;ccure CU'>lody. 

3(3) The Lieutenant-Governor in Council may 
designate places or classes of places as places of 
temporary detention . 

4 The Mini <; tcr shall adn1inister this Act and the 
regula1 ion<; and n1ay designate persons to act on his 
behalf. 

5( I) A document in wr1t1n g purporting to be 
signed by the Mi11istcr au1hori1ir1g a perllon to act 
as hie; designate fl)r the purposes of this 1\ c1 or the 
regulations, or to do an) 1 hing else under this Act or 
the regulations, sl1a ll, ,., ithout proof of the s.igna
ture ()r appoint men I or 1l1c f\1inisLer, be accepted by 
al l l'.OUrls i11 the Pro\ incc U\ CC)nclusi\e proof or 1l1e 
au1horic\ stated !herein. -

5(2) The person in possession or a \\'rille11 3Lllho
riLaCion referred lO in 1.,ubsect1on (I) shal l, upon 
proof that his nan1e i1.i Ll1e san1e as the person nan1ed 
therein, be deemed to be the person named cl1erein. 

5(3) A \.\.'ritt en authori1<:ttion issL1ed b)' tt1e rvtini~
ter pursl1an1101.,ubscctit)ll (I) shall be effecti\·e until 
revl)kcd b\ 1he f\1 i11i~ter . 

• 

6 Tl1e tv1i nis1er 111ay 
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qui le~ lOUChen\ et de prendre part a cc proces
"us. ce~ droi 1 ~ et libcrces erant assortill de garan
t ies ~pcciales; 

3( I ) L.e lieutenant -gouverneur en conseil peuc de
signer dC'i Cndroit s OU des etablissemencs OU des 
SO US-Categories tl'cndroits OU d'etablissen1e11ts a ti
tre d'endroics de detention en milieu ouvert. 

3(2) Le lieutenant-gou\ erneu r en consei l p~u1 de
sil!ncr de\ end roits OU des etablissement ~ OU des -
SOUS-categories d'endroirs OU d 'etabli \se111e r1l S a li-
tre d'cndroit de detention en milieu ferme. 

3(3) Le Iieutenant-gouverneur en conseil peut de
signer des endroits ou des sous-categories d ,en
droit s a titre d'endroits de detention temporaire. 

4 Le Minisrrc est charge de !'application de la 
presence loi ct peut designer des perso nncs pour le 

• reprcscnrcr. 

5( I) Un doc ument ccrit presente com n1c ctanl !-i i
gne par le ~1ini st re et a utorisant une personnc a agir 
en qualite de delegue du Ministre aux fine; de la 
presente loi ()U des reglements OU a faire quoi que ce 
soil en \CrlU de la prec;;ente loi OU des reglen1entc;;, 
doit ~an~ qu'il ~O il necessaire de prOU\'er l'auther1ti
ci1e de la \ignatu re ni la nomination du ~1ini s t r~. 
el re accepte par lOUlCS (es COUfS de (a prO\ incc a 

ti1re de preu,·e concluante de l'autorite qui ) ec;;t 
i ndiq uee. 

5(2) La personne a;·ant en sa possession une al1to
ri sac ion ccrite men1 ionnee au paragraphe ( 1) est 
rerutec, sur preuve que so n nom est celui indiqtJe 
au docun1 ent. etre la personne dont le non1 figure 
au docurnent . 

5(3) Unc autorisati o11 ec rite delivree par le ~ini s
tre conforn1cmcnt au paragraphe (1) doit etrc va
lide jusqu'a cc qu'elle soit re\,·oquee par le f\ t in is1re. 

6 l e rvtini(\t re peul 

a) rotirnir c.Ics ser\·ices el dee;; progran1n1e-.. el 



(b) enter into contracts \Yith persons for the 
provision of services and programs 

for or on behalf of young persons detained in cus
tody in a youth custodial facility. 

7 A superintendent may designate persons to act 
on his behalf. 

8 The Minister may designate persons to be re
sponsible for the supervision of young persons 
committed to open custody. 

9 A young person shall not be detained in custody 
in a youth custodial f aciJity unless the young person 

(a) is being detained prior to the making of an 
order or disposition by a judge, 

(b) is liable to imprisonment for default of 
payment of a fine, 

(c) has been committed to custody or impris
onment by a disposition or order of a judge, or 

(d) has been transferred from a place of open 
custody or a place of secure custody, as the case 
may be. 

10 Every young person who is detained in custody 
in a youth custodial facility 

(a) is subject to the rules of conduct and disci
pline as set out in the regulations, and 

(b) shall participate in the programs provided 
under this Act and the regulations. 

11(1) Where a young person is moved to a ps;1chi
atric facility or hospital for examination or treat
ment the you ng person is not discharged from 
cuscody and during the time he is hospitalized he 
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b) co11clurc des contrats avec des person11es 
afin d'offrir ces services et ces programmes 

pour le compte ou au nom des adolescents detenus 
sous garde dans un etablissement de detention pour 
adolescents. 

7 Un directeur peut designer des personnes pour 
le represent er. 

• 

8 Le Ministre peut designer des personnes char
gees de la surveillance des adolescents places sous 
garde en milieu ouvert. 

9 u n adolescent ne doit pas et re detenu sous 
garde dans un ctablissement de detention pour ado
lescents sauf s'il 

a) est detenu avant qu 'une ordonnance ou une 
decisior1 ne soit rendue par un juge, 

b) est passible d'emprisonnemcnt pour defaut 
de paiement d'une amende, 

C) a etc place SOLIS garde OU condamner a I 'cm
prisonnement a la suite d'une decision OU d'ur1e 
ordonr1ance rendue par un j uge, ou 

d) a ete transfere d'un er1droit de garde en 
milieu ouvert ou d'un endroit de garde en milieu 
ferme, selon le cas. 

10 Tout adolescent qui est detenu sous garde dans 
un etablissement de detention pour adolescents 

a) est sujet au.x regles de conduite et de disci
pline cnoncees dans Jes reglcments, et 

b) doit participer aux programmes offerts en 
vert u de la presente loi et des reglements. 

11( I) Lorsqu'un adolescent est transferc dan~ un 
etablissement psychiatrique OU dans un h6pita1 
pour fin ~ d'examen ou de traitcment, !'adolescent 
n 'c~t pas libere et 11cnda11t la periodc ou ii est hos pi-



shall be deemed to be in rhe custody of the person in 
charge of the youth custodial facility ir1 \\hicl1 he 
was detained prior Lo hospitalization. 

11(2) The time spent by a young person in a hos
pital or psychiatric facility is reckoned the same as 
if he had spent that time in the youth custodial 
facility in which he was detained prior to hospital-
. . 
1zat1on. 

11(3) Where the date for the discharge of a young 
person arises while that person is hospitalized he 
shall be discharged from custody on chat date and 
the person in charge of the youth custodial facility 
in which he was detained prior to hospitalization . 
shall take the necessary steps to remove that person 
from custody at that time. 

11(4) Notwithstanding subsection (3), no young 
perso.n who is hospitalized in a psychiatric facility 
shall be discharged from that psychiatric facility 
except in accordance with the provisions of the 
Meneal Health Act. 

12 Notwithstanding the Medical Consent of Mi
nors Ac:t, where 

(a) a person under the age of sixteen years 
detained in custody in a youth custodial facility 
requires medical treatment, and 

(b) the consent of the parent or guardian to 
medical treatment of that person is required by 
law and is refused or otherwise not obtainable. 

the Minister may cor1sent to the medical treatment 
for that person. 

13 The superintendent may declare a situation to 
be an emergency situation in the case of the occur
rence of fire, riot or disturbance, shortage of staff , 
contagiou~ disease or a natural disaster. 
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talise ii est presume et re sous la garde de la personne 
er\ c\1arge de\' etablissement de detention pour ado
lescents OU ii etait detenu avant son hospitalisation. 

11(2) Le temps passe par un adolescent dans un 
hopital ou un etablissement psychiatrique est cal
cule au meme titre que s 'il avait passe ce temps a 
l'etablissement de detention pour adolescents ou ii 
etait detenu avant son hospitalisation. 

11(3) Lorsque la date de liberation d'un adoles
cent survient lorsque celui-ci est hospitalise, ii doit 
etre libere a cette date et la personne en charge de 
l'etablissement de detention pour adolescents ou il 
etait detenu avant son hospitalisation doit prendre 
les mesures necessaires afin de remettre en liberte 
cette personne ace moment. 

11(4) Nonobstant le paragraphe (3), nu! adoles
cent hospitalise dans un etablissement psychiatri
q ue doit etre libere de l'etablissement psychiatrique 
autrement qu•en conformite avec les dispositions 
de la Loi sur la sante mentale. 

12 Nonobstant la Loi sur le consentement des 
mir1eurs au.'( ( raitemencs medicaLJ)(, 

a) lorsqu' une personne agee de mo ins de seize 
ans est detenue sous garde dans un etablissement 
de detention pour adolescents requiert un traite
ment medical, et 

b) qu'il ya legalement lieu d'obtenir le consen
ten1ent du pere OU de la mere, OU du tuteur avant 
d'administrer un traitement medical, et que ce 
consentement esr refuse ou ne peut etre obtenu . 
pour toute autre raison, 

le Ministre peut donner son consentement au traite-
1nent medical pour cette personne. 

13 Le directeur peut declarer ur1c situation 
comme ctant une sicuation d'urgence lorsque sur
vient un reu' une emeute. un soulevement' une 
penuric de personnel, une maladie contagieuse ou 
une catal)trophc 11aturelle. 



' 

14 The superintendent or a person designated un
der section 8, as the case may be, shall discharge a 
young person from custody 

(a) when a judge orders the discharge, 

(b) when the term of the order or disposition 
made by a judge has expired, or 

(c) when the term of imprisonment for which 
the young person was liable for default of pay
ment of a fine has expired. 

15 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) respecting the operation, maintenance, 
management and inspection of youth custodial 
facilities; 

(b) respecting the conduct, training, disci
pline, control, search, security, grievances or 
privileges of young persons detained in custody 
in a youth custodial facility; 

(c) respecting the estab lishment and operation 
of programs; 

(d) respecting the procedure to be followed 
when an emergency situation is declared by the 
superi ntendent; 

(e) respecting procedures for the admission of 
young persons to and their discharge from a 
youth custodial facility; 

(f) respecting the maintenance of records per
taining to young persons detained in custody in a 
youth custodial facility; 

(g) respecting the retention and disposal of 
property of young persons detained in custody 
in a youth custodiaJ facility; 

-. 
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14 Le directeur ou la personne designee en vertu 
de !'article 8, selon le cas, doit liberer un adolescent 

a) Iorsqu'un juge ordonne la liberation, 

b) lorsque Ja periode prevue a l' ordonnance OU 

a la decision faite par un j uge est expiree , ou 

c) lorsque la periode d'emprisonnement dont 
un adolescent eta it passible pour def aut de paie
ment d 'une amende esc expiree. 

15 Le lieurenant-gouverneur en conseil peut eta
blir des rcglements 

a) concernant le fonctionnement, le maintien, 
!'administration et !'inspection des etablisse
mencs de detention pour adolescents; 

b) concernant la conduite, la formation, la dis
cipline, le controle, la fouille, la securite, Jes 
griefs et les privileges des adolescents detenus 
dans un etablissemcnt de detencion pour adoles
cents; 

c:) conccrnant l 'ir1stauration et le f onction11e
ment de programmes; 

d) concernanL la procedure a etre suivie lors
qu 'une situation d'urgence est declaree par le 
directeur; 

e) concernant les procedures d'admission et de 
liberation des adolescents d'un etablissement de 
detention pour adolescents; 

I) concernant la tenue des dossiers relatifs aux 
adolescents detenus sous garde dans un etablis
sement de detention pour adolescents; 

g) co11cernant la conservation et la disposition 
des biens des adolescents detenus sous garde 
dans un etablissement de detention pour adoles
cents; 

-
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(h) providing for release programs and estab
lishing criteria therefor; 

(i) respecting the duties and powers of staff 
and volunteers in a youth custodial facility; 

(j) providing for the assessment of young per
sons detained in custody in a youth custodial 
facility; and 

(k) respecting forms to be used under this Act 
and the regulations. 

16 Section 43 of the Family Services Act, chapter 
F-2.2 of the Acts of New Brunswick, 1980, is 
amended by repealing the definition ''place of 
safety'' and substituting therefor the following: 

''place of safety" means the Nova Scotia School 
for Girls a11d such other place as may be designated 
in writing by the Minister. 

17 Schedule B of the Judicature Act, chapter J-2 
of the Revised Statutes, 1973, is amended by strik
ing out '' Iraining Schools Acts'' where it appears 
therein and substituting therefor ''Custody and De
tention of Young Persons Act''. 

18 Subparagraph //(2)(a)(ix) of the Provincial 
Court Act, chapter P-21 of the Revised Statutes, 
1973, is repealed and the following substituted 
therefor: 

(ix) Custody arid Detention of' Your1g Per
sons Act; and 

19 The Training .School Act, chapter T-1 I of the 
Revised Statutes, 1973, is repealed. 

20 This A ct or any provisi<)n thereof comes into 
force on a clay to be fixed by proclamation. 
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h) prevoyant des programmes de mise en li
berte et fixant des criteres pour ces programmes; 

i) concernant Jes fonctions et pouvoirs des 
membres du personnel et des travailleurs bene
voles dans un etablissement de detention pour 
adolescents; 

j) prevoyant l'evaluation des adolescents dete
nus sous garde dans un etablissement de deten
tion pour adolescents; et 

k) concernant les formules a etre utilisees en 
vertu de la presente loi et des reglements. 

16 L'article 43 de La Loi sur /es services a lafamille 
chapitre F-2.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1980, est modifie par /'abrogation de la definition 
<<lieu de surete>> et son remplacement par ce qui 
suit: 

<<lieu de sGrete>> designe la <<Nova Scotia School 
for Girls>> et tout autre lieu que le Ministre peut 
designer par ecrit. 

17 L'Annexe B de la Loi sur /'organisation judi
ciaire, chapitre J-2 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots «Loi sur le 
centre deformation>> et leur remplacement par /es 
mots <<Loi sur la garde et la detention des adoles
cents>>. 

18 Le sous-alinea 11(2)a)(ix) de la Loi sur la Cour 
provinciale, chapitre P-21 des Lois revisees de 1973, 
est abroge et remplace par ce qui suit: 

(ix) Loi su1· la garde et la dete11tion des ado
lcsc.·cnts; et 

19 La Loi sur le Centre deformation, chapitre T
l /des /,ois revisees de 1973, est abrogee. 

20 la presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur iI la date qui sera fixee 
par proclamation. 
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